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Decizia-cadru 2005/214/JAI a Consiliului 
din 24 februarie 2005 privind aplicarea 
principiului recunoaşterii reciproce a sancţiunilor 
financiare - notificare şi norme de punere în aplicare 
cu privire la deciziile-cadru

Cu privire la articolul 2 alineatul (1) şi la articolul 16 alineatul (1) din Decizia-cadru 2005/214/JAI a 
Consiliului din 24 februarie 2005 privind aplicarea principiului recunoaşterii reciproce a 
sancţiunilor financiare, Estonia notifică Secretariatului General următoarele:

1. În conformitate cu articolul 2 alineatul (1) din Decizia 2005/214/JAI din 24 februarie 2005 
privind aplicarea principiului recunoaşterii reciproce a sancţiunilor financiare, Ministerul Justiţiei 
este autoritatea competentă pentru Estonia, atât ca stat emitent, cât şi ca stat executant. O decizie, 
împreună cu certificatul însoţitor, poate fi trimisă la adresa următoare:

EV Justiitsministeerium
Tönismägi 5a
Tallinn 15191
ESTONIA
tel.  +372 620 8100
email: info@just.ee

2. Cu privire la articolul 16 alineatul (1) din decizia-cadru, Estonia declară că va accepta 
certificatele redactate sau traduse în estoniană sau engleză.

3. În conformitate cu articolul 20 alineatul (5) din Decizia-cadru 2005/214/JAI a Consiliului din 24 
februarie 2005 privind aplicarea principiului recunoaşterii reciproce a sancţiunilor financiare şi cu 
articolul 14 alineatul (2) din Decizia-cadru 2003/577/JAI a Consiliului din 22 iulie privind 
executarea în Uniunea Europeană a ordinelor de îngheţare a bunurilor sau a probelor, Estonia 
transmite textul dispoziţiilor care transpun în dreptul intern obligaţiile care îi sunt impuse în temeiul 
acestor decizii-cadru. În anexă, vă punem la dispoziţie un document de 9 pagini.

Cu stimă,

Margus Sarapuu
Secretar General

Ülle Eelmaa 620 8288; ylle.eelmaa@just.ee


